
SEMI-AUTO RIFLE RECOIL PAD - JOHN MASEN AR-15/M16 RECOIL
PAD

Extra-Length Plus No-Slip Surface

Increases stock length to better fit shooters with long arms. Provides a
cushioned, recoil absorbing, non-slip surface. Replaces original pad with no
permanent alterations. AR-15/M16 model fits A-1 and A-2 trap door buttstocks;
adds ¾" length. CAR-15 model fits collapsible stock; adds ¾". M14/M1A adds
7/8". Ruger® model fits 10/22®, Mini-Thirty®, Model 96™, does not fit Mini-14
with serial numbers begining at 580 and higher.

Attributes

Name: JOHN MASEN AR-15/M16 RECOIL PAD
Manufacturer: JOHN MASEN
Product no.: 560153700
Mfr. No.: 1537
Color: Black
Make: -
Material: Rubber
Style: Standard
Delivery weight: 0.064kg

Item details

Made in USA
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VerbraucherSicherheitsanleitung für das SEMIAUTO
RIFLE RECOIL PAD JOHN MASEN AR15/M16 RECOIL
PAD

Einleitung
Danke, dass du dich für das SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD JOHN MASEN AR15/M16 RECOIL PAD entschieden
hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere und effektive
Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch gründlich, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Recoil Pad mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, bevor du es installierst.
Gehe immer vorsichtig mit deiner Waffe um und befolge die allgemeinen Sicherheitsverfahren für
Feuerwaffen.
Überprüfe das Recoil Pad regelmäßig auf Abnutzungs oder Beschädigungsspuren.
Lagere das Recoil Pad an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und extremen
Temperaturen.
Halte das Recoil Pad außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du das Recoil Pad installierst oder entfernst.
Verwende das Recoil Pad nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung oder übermäßiger Abnutzung zeigt.
Vermeide die Benutzung des Recoil Pads bei nassen oder rutschigen Bedingungen, um Unfälle zu
verhindern.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du in einer sicheren Schießumgebung bist, wenn du deine
Waffe benutzt.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung von Feuerwaffen und Zubehör.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge für die Installation, falls erforderlich.

Installation:

Entferne das originale Recoil Pad von der Waffe, indem du es gemäß den Anweisungen des
Herstellers abschraubst oder abnimmst.
Richte das SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD mit dem Schaft der Waffe aus.
Befestige das Recoil Pad sicher mit den bereitgestellten Schrauben oder Befestigungselementen, um
einen festen Sitz ohne Überdrehen zu gewährleisten.

Benutzung:

Überprüfe nach der Installation die Passform des Recoil Pads, indem du die Waffe anlegst.
Stelle sicher, dass das Pad einen bequemen und sicheren Sitz an deiner Schulter bietet.
Verwende die Waffe wie vorgesehen und befolge dabei alle Sicherheitsprotokolle.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Recoil Pad gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Recoil Pad beschädigt oder nicht mehr nutzbar ist, ziehe in Betracht, das Gummimaterial, wo
möglich, zu recyceln.
Entsorge das Produkt nicht im allgemeinen Müll, wenn es recycelt werden kann.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD JOHN MASEN
AR15/M16 RECOIL PAD, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Verpackung oder der
offiziellen Website angegeben sind.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer
hängen von der verantwortungsvollen Nutzung dieses Produkts ab.
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Consumer Safety Instruction Guide for SEMIAUTO
RIFLE RECOIL PAD JOHN MASEN AR15/M16 RECOIL
PAD

Introduction
Thank you for choosing the SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD JOHN MASEN AR15/M16 RECOIL PAD. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure your safe and effective use of this product. Please
read this manual thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the recoil pad is compatible with your firearm model before installation.
Always handle your firearm with care and follow standard firearm safety procedures.
Inspect the recoil pad regularly for any signs of wear or damage.
Store the recoil pad in a cool, dry place away from direct sunlight and extreme temperatures.
Keep the recoil pad out of reach of children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the recoil pad.
Do not use the recoil pad if it shows signs of damage or excessive wear.
Avoid using the recoil pad in wet or slippery conditions to prevent accidents.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment when using your firearm.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, if required.

Installation:

Remove the original recoil pad from the firearm by unscrewing or detaching it according to the
manufacturer's instructions.
Align the SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD with the stock of the firearm.
Securely attach the recoil pad using the provided screws or fasteners, ensuring a tight fit without
overtightening.

Usage:

Once installed, check the fit of the recoil pad by shouldering the firearm.
Ensure that the pad provides a comfortable and secure fit against your shoulder.
Use the firearm as intended while following all safety protocols.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations.
If the recoil pad is damaged or no longer usable, consider recycling the rubber material where possible.
Do not dispose of the product in general waste if it can be recycled.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or further assistance regarding the SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD JOHN MASEN AR15/M16
RECOIL PAD, please refer to the manufacturer's contact information provided on the packaging or the official
website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others depend on your
responsible use of this product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD JOHN MASEN
AR15/M16 RECOIL PAD

Introducción
Gracias por elegir el SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD JOHN MASEN AR15/M16 RECOIL PAD. Esta guía
proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este
producto. Por favor, lee este manual detenidamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el recoil pad sea compatible con el modelo de tu arma de fuego antes de la instalación.
Siempre maneja tu arma de fuego con cuidado y sigue los procedimientos estándar de seguridad.
Inspecciona el recoil pad regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena el recoil pad en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y temperaturas extremas.
Mantén el recoil pad fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o quitar el recoil pad.
No utilices el recoil pad si muestra signos de daño o desgaste excesivo.
Evita usar el recoil pad en condiciones húmedas o resbaladizas para prevenir accidentes.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un entorno de tiro seguro al usar tu arma de fuego.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y accesorios.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, si es necesario.

Instalación:

Retira el recoil pad original del arma de fuego desenroscándolo o desenganchándolo de acuerdo con
las instrucciones del fabricante.
Alinea el SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD con la culata del arma de fuego.
Adjunta el recoil pad de manera segura utilizando los tornillos o sujetadores proporcionados,
asegurando un ajuste firme sin apretar en exceso.

Uso:

Una vez instalado, verifica el ajuste del recoil pad al apoyarte en el arma de fuego.
Asegúrate de que el pad proporcione un ajuste cómodo y seguro contra tu hombro.
Usa el arma de fuego según lo previsto, siguiendo todos los protocolos de seguridad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el recoil pad de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el recoil pad está dañado o ya no es utilizable, considera reciclar el material de caucho donde sea posible.
No deseches el producto en residuos generales si puede ser reciclado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas de seguridad o asistencia adicional sobre el SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD JOHN MASEN
AR15/M16 RECOIL PAD, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque o en el
sitio web oficial.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Tu seguridad y la de los demás dependen de tu uso
responsable de este producto.
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Guide de Sécurité pour le SEMIAUTO RIFLE RECOIL
PAD JOHN MASEN AR15/M16

Introduction
Merci d'avoir choisi le SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD JOHN MASEN AR15/M16. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des directives pour assurer votre utilisation sécurisée et efficace de ce produit. Veuillez
lire ce manuel attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le recoil pad est compatible avec votre modèle d'arme à feu avant l'installation.
Manipulez toujours votre arme à feu avec soin et suivez les procédures de sécurité standard.
Inspectez régulièrement le recoil pad pour tout signe d'usure ou de dommage.
Rangez le recoil pad dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et des températures
extrêmes.
Gardez le recoil pad hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer le recoil pad.
Ne pas utiliser le recoil pad s'il présente des signes de dommage ou d'usure excessive.
Évitez d'utiliser le recoil pad dans des conditions humides ou glissantes pour prévenir les accidents.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un environnement de tir sûr lorsque vous utilisez
votre arme à feu.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation, si nécessaire.

Installation :

Retirez le recoil pad d'origine de l'arme à feu en le dévissant ou en le détachant selon les instructions
du fabricant.
Alignez le SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD avec la crosse de l'arme à feu.
Fixez solidement le recoil pad à l'aide des vis ou des attaches fournies, en veillant à un ajustement
serré sans trop serrer.

Utilisation :

Une fois installé, vérifiez l'ajustement du recoil pad en mettant l'arme à feu sur votre épaule.
Assurezvous que le pad offre un ajustement confortable et sécurisé contre votre épaule.
Utilisez l'arme à feu comme prévu tout en suivant tous les protocoles de sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du recoil pad conformément aux réglementations locales.
Si le recoil pad est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler le matériau en caoutchouc
lorsque cela est possible.
Ne pas jeter le produit dans les déchets généraux s'il peut être recyclé.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou assistance concernant le SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD JOHN MASEN
AR15/M16, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou sur le site
officiel.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et celle des autres dépendent de votre utilisation
responsable de ce produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SEMIAUTO
RIFLE RECOIL PAD JOHN MASEN AR15/M16 RECOIL
PAD

Introduzione
Grazie per aver scelto il SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD JOHN MASEN AR15/M16 RECOIL PAD. Questa guida
fornisce istruzioni essenziali di sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si
prega di leggere attentamente questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il recoil pad sia compatibile con il modello della tua arma prima dell'installazione.
Maneggia sempre la tua arma con cura e segui le procedure standard di sicurezza per le armi da fuoco.
Ispeziona regolarmente il recoil pad per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il recoil pad in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e da temperature
estreme.
Tieni il recoil pad fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il recoil pad.
Non utilizzare il recoil pad se mostra segni di danno o usura eccessiva.
Evita di utilizzare il recoil pad in condizioni di bagnato o scivoloso per prevenire incidenti.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura quando utilizzi la tua
arma.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco e degli accessori.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, se richiesti.

Installazione:

Rimuovi il recoil pad originale dall'arma svitando o staccandolo secondo le istruzioni del produttore.
Allinea il SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD con il calcio dell'arma.
Fissa saldamente il recoil pad utilizzando le viti o i fissaggi forniti, assicurandoti di ottenere una
vestibilità sicura senza stringere eccessivamente.

Uso:

Una volta installato, controlla la vestibilità del recoil pad mettendo a spalla l'arma.
Assicurati che il pad fornisca una vestibilità comoda e sicura contro la tua spalla.
Utilizza l'arma come previsto seguendo tutti i protocolli di sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il recoil pad in conformità con le normative locali.
Se il recoil pad è danneggiato o non più utilizzabile, considera il riciclo del materiale in gomma, se possibile.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti generali se può essere riciclato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande sulla sicurezza o ulteriori assistenze riguardanti il SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD JOHN MASEN
AR15/M16 RECOIL PAD, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla
confezione o sul sito web ufficiale.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri dipendono dal
tuo uso responsabile di questo prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SEMIAUTO RIFLE
RECOIL PAD JOHN MASEN AR15/M16 RECOIL PAD

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD JOHN MASEN AR15/M16 RECOIL PAD. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użytkowanie tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym podręcznikiem przed instalacją i
użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że podkładka odrzutowa jest kompatybilna z modelem Twojej broni przed instalacją.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i przestrzegaj standardowych procedur bezpieczeństwa dotyczących
broni palnej.
Regularnie sprawdzaj podkładkę odrzutową pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj podkładkę w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
ekstremalnych temperatur.
Trzymaj podkładkę z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub demontażem podkładki odrzutowej.
Nie używaj podkładki, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia lub nadmiernego zużycia.
Unikaj używania podkładki w wilgotnych lub śliskich warunkach, aby zapobiec wypadkom.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzelania podczas używania broni.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni palnej i akcesoriów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia do instalacji, jeśli to konieczne.

Instalacja:

Usuń oryginalną podkładkę odrzutową z broni, odkręcając lub odczepiając ją zgodnie z instrukcjami
producenta.
Dostosuj SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD do kolby broni.
Mocno przymocuj podkładkę, używając dostarczonych śrub lub zaczepów, upewniając się o ciasnym
dopasowaniu bez nadmiernego dokręcania.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu sprawdź dopasowanie podkładki, przyjmując pozycję strzelecką.
Upewnij się, że podkładka zapewnia wygodne i pewne dopasowanie do twojego ramienia.
Używaj broni zgodnie z przeznaczeniem, przestrzegając wszystkich protokołów bezpieczeństwa.

Instrukcje Dotyczące Utylizacji
Utylizuj podkładkę zgodnie z lokalnymi regulacjami.
Jeśli podkładka jest uszkodzona lub nie nadaje się do użycia, rozważ recykling materiału gumowego, gdzie to
możliwe.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli można go poddać recyklingowi.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy w związku z SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD
JOHN MASEN AR15/M16 RECOIL PAD, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta
podanymi na opakowaniu lub na oficjalnej stronie internetowej.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo
innych zależy od odpowiedzialnego użytkowania tego produktu.
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Kuluttajaturvallisuusohjeet SEMIAUTO RIFLE RECOIL
PAD JOHN MASEN AR15/M16 RECOIL PAD

Johdanto
Kiitos, että valitsit SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD JOHN MASEN AR15/M16 RECOIL PAD tuotteen. Tämä opas
tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset varmistaakseen tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue
tämä käsikirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että takaisinlyöntityyny on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen asennusta.
Käsittele asetta aina varovasti ja noudata tavanomaisia aseiden turvallisuusmenettelyitä.
Tarkista takaisinlyöntityyny säännöllisesti mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Säilytä takaisinlyöntityyny viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja äärimmäisistä
lämpötiloista.
Pidä takaisinlyöntityyny lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen takaisinlyöntityynyn asentamista tai poistamista.
Älä käytä takaisinlyöntityynyä, jos siinä on vaurioita tai liiallista kulumista.
Vältä takaisinlyöntityynyn käyttöä kosteissa tai liukkaissa olosuhteissa onnettomuuksien estämiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö aseen käytön aikana.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja tarvikkeiden käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut asennusta varten, jos tarpeen.

Asennus:

Poista alkuperäinen takaisinlyöntityyny aseesta irrottamalla tai ruuvaamalla se pois valmistajan
ohjeiden mukaan.
Kohdista SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD aseen tukin kanssa.
Kiinnitä takaisinlyöntityyny turvallisesti mukana tulevilla ruuveilla tai kiinnittimillä varmistaen tiukka
istuvuus ilman liiallista kiristämistä.

Käyttö:

Kun takaisinlyöntityyny on asennettu, tarkista sen istuvuus asetta olkapäällä pitäen.
Varmista, että tyyny tarjoaa mukavan ja turvallisen istuvuuden olkapääsi vasten.
Käytä asetta tarkoitetulla tavalla noudattaen kaikkia turvallisuusprotokollia.

Hävittämisohjeet
Hävitä takaisinlyöntityyny paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos takaisinlyöntityyny on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse kumimateriaalin kierrätystä, jos
mahdollista.
Älä hävitä tuotetta yleiseen jätteeseen, jos sitä voidaan kierrättää.

Lisätietoja
Turvallisuuskysymyksissä tai lisäavun saamiseksi SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD JOHN MASEN AR15/M16
RECOIL PAD tuotteen osalta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu pakkauksessa tai virallisella
verkkosivustolla.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus riippuvat vastuullisesta
käytöstäsi.



1.  

2.  

3.  

Konsumentsäkerhetsinstruktioner för SEMIAUTO
RIFLE RECOIL PAD JOHN MASEN AR15/M16 RECOIL
PAD

Introduktion
Tack för att du valt SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD JOHN MASEN AR15/M16 RECOIL PAD. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt.
Vänligen läs igenom denna manual noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att recoilpadden är kompatibel med din vapentyp innan installation.
Hantera alltid ditt vapen med försiktighet och följ standard säkerhetsprocedurer för vapen.
Inspektera recoilpadden regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara recoilpadden på en sval, torr plats borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Håll recoilpadden utom räckhåll för barn och obehöriga användare.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att vapnet är oladdat innan du installerar eller tar bort recoilpadden.
Använd inte recoilpadden om den visar tecken på skada eller överdrivet slitage.
Undvik att använda recoilpadden i våta eller hala förhållanden för att förhindra olyckor.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö när du använder ditt vapen.
Följ alla lokala lagar och förordningar gällande användning av vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg för installation, om det krävs.

Installation:

Ta bort den ursprungliga recoilpadden från vapnet genom att skruva loss eller ta bort den enligt
tillverkarens instruktioner.
Justera SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD med vapnets kolv.
Fäst recoilpadden ordentligt med de medföljande skruvarna eller fästelementen, och se till att den sitter
tätt utan att överdriva åtdragningen.

Användning:

När den är installerad, kontrollera passformen på recoilpadden genom att axla vapnet.
Se till att padden ger en bekväm och säker passform mot din axel.
Använd vapnet som avsett samtidigt som du följer alla säkerhetsprotokoll.

Borttagningsinstruktioner
Bortför recoilpadden i enlighet med lokala föreskrifter.
Om recoilpadden är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna gummimaterialet där det är
möjligt.
Släng inte produkten i allmänt avfall om den kan återvinnas.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD JOHN MASEN AR15/M16
RECOIL PAD, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges på förpackningen eller den officiella
webbplatsen.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och andras säkerhet beror på ditt ansvarsfulla
användande av denna produkt.
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Pokyny k bezpečnosti pro spotřebitele pro SEMIAUTO
RIFLE RECOIL PAD JOHN MASEN AR15/M16 RECOIL
PAD

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD JOHN MASEN AR15/M16 RECOIL PAD. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto
produktu. Před instalací a použitím si prosím důkladně přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl tlumič zpětného rázu kompatibilní s vaším modelem zbraně před instalací.
Vždy zacházejte se svou zbraní opatrně a dodržujte standardní bezpečnostní postupy při manipulaci se
zbraní.
Pravidelně kontrolujte tlumič zpětného rázu na známky opotřebení nebo poškození.
Skladujte tlumič zpětného rázu na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a extrémní teploty.
Držte tlumič zpětného rázu mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním tlumiče zpětného rázu.
Nepoužívejte tlumič zpětného rázu, pokud vykazuje známky poškození nebo nadměrného opotřebení.
Vyhněte se používání tlumiče zpětného rázu za mokrých nebo kluzkých podmínek, aby se předešlo nehodám.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí při používání své zbraně.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a příslušenství.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a směřovala bezpečným směrem.
Připravte si potřebné nástroje pro instalaci, pokud je to nutné.

Instalace:

Odstraňte původní tlumič zpětného rázu ze zbraně tak, že jej odšroubujete nebo odpojíte podle pokynů
výrobce.
Zarovnejte SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD s pažbou zbraně.
Bezpečně připevněte tlumič zpětného rázu pomocí dodaných šroubů nebo upevňovacích prvků,
zajišťující těsné uchycení bez nadměrného utažení.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte, zda tlumič zpětného rázu dobře sedí při opření zbraně o rameno.
Ujistěte se, že pad poskytuje pohodlné a bezpečné uchycení na rameni.
Používejte zbraň podle určení a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte tlumič zpětného rázu v souladu s místními předpisy.
Pokud je tlumič zpětného rázu poškozen nebo již není použitelný, zvažte recyklaci gumového materiálu,
pokud je to možné.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud jej lze recyklovat.

Informace pro další podporu



Pro bezpečnostní dotazy nebo další pomoc týkající se SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD JOHN MASEN AR15/M16
RECOIL PAD se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu nebo na oficiálních webových
stránkách.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních závisí na
vašem zodpovědném používání tohoto produktu.


